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ABSTRACT

After leaving the original land, due to different reasons including
constant changes of language and new geographical circumstances. Indo-
European languages experienced extensive improvement and changes.
These changes are so broad that sometimes members of the same language
family look very different. Unlike linguists, it is impossible for ordinary
people to guess the origin of different branches of a language family.

Avestan and Ancient Armenian (Grabar) languages, which are two
branches of the Indo-European languages, possess two special noun
declension systems, deriving from the original language.'

In Indo-European languages, nouns were declined according to their
different grammatical cases as well as according to their number (singular,
dual and plural) and gender (masculine, neutral and feminine) by means of
some inflectional endings. It seems noun in Indo-European languages
counted eight grammatical cases: Nominative, Dative, Instrumental,
Accusative, Ablative, Genitive, Locative and Vocative. Some branches lost
some or all of these cases after departing from the origin.

INTRODUCTION

Languages of the world are categorized according to their structural
similarities and historical changes. These members of the same category
are so interrelated that they are called “families™. It is estimated that the
Indo-European original language was spoken in a large area of Europe and
southeastern Asia before the first millennium B.C. It spread into other
lands from the second half of 1500 B.C. but no record of it is available so
far. Through the works left and by means of contrastive analysis, the
original Indo-European language can be, to a large extent, rebuilt or
identified.”

Indo-European language families consist of 10 branches, which,
because of geographical circumstances of the new lands, departed from
each other so diversely that it is sometimes not simply possible to
distinguish their relation.’
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Inflectional endings in Avesta

“normal” endings stems in a: (m.n.)
Sg. Du. PL Sg. Du. PL
N -5 -a -0 (-as), a -0 (yasn-6) -a (vir-a) -a (-yasna)
A -em -a -0 (-as, -ns), -4 -em (ahurem) -a (via) -3 (haomd)
1 -a -bya bish -a (ahura) -aéibya -aish (yasn-dish)
(viraéibya)
D -€ -bya -byd (-byas) -di (ahurdi) -aéibya -aéibyd
(viragibya) (-yasn--aéibyd)
Abl -at -byd aéibyd -at (yasn-at) -aéibya -aéibyd
(viraéibya) (-yasn--aéibyd)
G | -0(-as) -4 -dm -ahe (ahurahe) -ayd (vir-ayd) | -andm (yasn-an dm)
L -1 -8, -y0 | -su, -hu, -shva -e (yesn-e) -ay0 (zastayd) -aéshu (viraéshu),
-aéshva
Vv - -4 -0 (-as), & -a (ahura) -a (vir-a) -a (-yasna), -anghd




The formation of the words, in many cases, has changed. New words
have been derived or created; some words have changed their meanings.

For instance, the third person singular of present tense of the verb ‘to be” in
some Indio-European languages.

Persian English French German Latin Slovak Lithuanian Greek Sanskrit
Ast is est(é) st est jesti esti ést(e) asti

However, the structures of the language patterns remain so firm that
contrastive analysis can help the linguist to figure out the original version.
“The relation existing among these languages is too accurate to be
comprehensible by ordinary people.”™

ANALYTIC AND COMPOSITIONAL FEATURES

One of the most important features of some Indo-European languages
is being “Analytic”. According to this feature, lexicons are used together
with prepositions in order to represent their parts of speech, the way the
present system of modern Persian and English is used.

Being compositional is another feature of other Indo-European
languages. Lexicons, in these languages, are declined, the same way as the
verbs are inflected in English language today. The main part of these words
15 the ‘root’ which carries its specific meaning. Some endings are added to
the words in order to represent their grammatical functions, number
(singular, dual and plural) and gender (masculine, feminine and neuter).

NOUN DECLENSION IN ANCIENT IRANIAN AND GRABAR

Ancient lIranian and Grabar are both considered compositional
languages.” Accordingly, ‘declension’ is one of their most important
features. Nouns were declined in eight cases in Ancient Iranian languages
and “the most important development that occurred in the middle era
(around TV Century BC-VII Century AD) was the disappearance of noun
declension system”.*

In Grabar, nouns had been declined into seven cases to show different
grammatical forms.” Noun declension system has been kept unchanged in
both middle and modern Armenian eras. Unlike Ancient Iranian languages,
no vocative case has been realized in Grabar. In other words, there was no
special ending to show vocative case.

The eight cases of noun in Ancient Iranian languages and seven
cases in Grabar are as follows

Case Example Armenian®

1. Nominative John came Nunulwé hopny®
2. Accusative | told John Aujguljub hngny
3. Genitive | borrowed John's book Ubnwlpwb hogmy
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4. Dative | went to John Spwljuul hogmy

5. Ablative | borrowed a book from John Pwgwnwljwi hnjm]
6. Instrumental | went to the library with John Snpdhwlusi hopny
7. Locative He lives in the city Lhpgnjwljul hngny
8. Vocative John, study your lessons'®

In Grabar, a concept of locative case was formed by adding the vowel
“h”(1) to the beginning of nominative or dative cases.

Notice the following sentence from Avesta,'' the first paragraph of
chapter “vandidad™.

“Pérdsat zarabuitra ahurém mazdam: ahura mazda ...”

“Zarabustra asked Ahura mazda! Oh, Ahura Mazda!...”

The word “zaraBustra” (which refers to the Iranian prophet) derived
from the word “zaraBustra™ is charactenized as (1) first person singular, (2)
nominative and (3) masculine. The word “ahurém” derived from the word
“ahura™ (the great God, Ahuramazda) means “to Ahura” and is
characterized as (1) accusative, (2) third person singular and (3) masculine.
The word “ahora™ derived from “ahura™ is (1) vocative (2) second person
singular and (3) masculine. In Avesta, nouns are categorized by their last
vowels or consonants and each category is conjugated by the use of a
special inflectional ending.

NOUN CATEGORIES IN AVESTA
Different categories® declension in 4vesta
A. 1. Stems in a
Vowel 2. Stems in & a. Denvative stems in — &
Stems b. Radical stem in - &

a. Derivative stem in original {
3.Stems iniand i b. Derivative stem in original 7
c. Radical stems in original 7

a. Derivatives stems in original u
4. Stems in w and G b, Derivatives stems in original #
¢. Radical stems in original @
5. a. Stems in di-
b. Stems in ~du

6. { A ) Stems without suffix.
7. ( B ) Derivative stems in -anf, -mant, -vanf
8. ( C ) Derivative stems in -an, -man, -van
9. { D) Denvative stems in —in
B 10.  ( F) Denvative stems in -n and -m
Consonant a. Denvatives stems in original —far, -ar

11.(F) Stems in __ b. Radical stems in original —r
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Stemis original r ¢, Neuters (derivative) in onginal —ar
1. -ah
a. Derivatives stems in —h (original —s) - 2. -yah
12. (G) Stems in original s 3. -vah
b. Radical stems in -4 (oniginal) —§ 1. -8h
2. those
resembling them
¢. Denvative stems in -/ §, -u3
In Avesta, for instance, the words ‘yasna’ meaning worship ends in
vowel “a”, “da€ni” meaning religion ends in vowel 3" and “gaini”
meaning mountain ends in vowel “i”. They are declined as the following
tables.

Singular
Case daénia yasna gairi
Nominative daén-a yasn-6 gair-i¥
Accusative daén-am yasn-om gair-im
Instrumental | daén-dya yasn-a gair-i
Dative daén-aydi yasn-ai gar-ce
Ablative daén-ayat yasn-it gar-o'it
Genitive daén-ayd | yasn-ahe gar-o i¥
Locative daén-aya yasn-e gar-a
Vocalic daén-¢ yasn-a gair-e
Dual
Case da€na yasna gairi
Nominative daén yasn-a gair-i
Accusative daén- yasn-g gair-i
Instrumental | daén-dbya | vasn-aéibva | gair-ibya
Dative daén-abya | yasn-aéibya | gair-ibva
Ablative daén-abya | yasn-afibya | gair-ibya
Genitive daén-aya yasn-aya —
Locative e yasn-ayd -
Vaocalic daén-e vasn-a gair-e
Plural
Case daénd yasna gairi
Nominative daén-a vasn-a gar-ayé
yasn-anho
Accusative daén-a yasn-a gair-i¥
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Instrumental daén-abis vasn-ais ——

Dative daén-abvé | vasn-aéibyd | gair-ibyd

Ablative daén-agbyd | vasn-afibyé | gair-ibyd

Genitive daén-anam | yasn-anam | oqir ingm
daén-ahu yasn-aéSu

Locative daén-ahva | vasn-a&va —

Vocalic daén-a vasn-a —

NOUN DECLENSION IN GRABAR

In Grabar, nouns were also declined in separate groups. Special
inflectional endings are added to nouns according to their ending vowels
and consonants. But inflectional endings were not the only signs to
represent all grammatical cases. For the two cases, ablative and locative,
the vowel, “h"(i),”* was added to the beginning of the words in addition to
a special inflectional ending that comes to their end. Nouns were declined
according to their different grammatical cases as well as number (singular
and plural) but no gender was seen.

Although in Grabar nouns were declined in seven different categories,
there were only five simple inflectional endings: “w™(d), “t"(e), “h”(1),
“n(0), “nt”(u), and two compound inflectional endings: “n-w"(o-3) and
“h=w™(i-3). Therefore the declension of the nouns occurred in two ways:
simple and compound forms."

INTERNAL AND ENDING FORMS OF DECLENSION IN GRABAR

We can also divide the declension of the nouns into two types:
A. Ending case. The ending was added to the end of the word to be
declined. For example: The following words were declined as:

Quwiili-h, jayn-i (sound)
LLG4-m, gidnj-u (treasure)
Updwm-nj, &rmét-oy (root)

B. Internal case: The morphem was added to the last consonant of the
word. For Example:
Guquipl-qugupu, gigitn-gagatin (peak), like few lines above
Uuwmnn-wuwmnbn, dstg-asteq (star)
Jwpul-hwpuhG, hiarsn-hirsin (brnide)



The following show all kinds of noun declension in Grabar, which are together with inflectional endings.

ending Internal ending Jala
1 o i e -8 0- 8 i-a
sg. | pl. | sg | pl | sg | pL Sg. pl. 58 pl. | sg | pl Sg. pl. SE. pl.
-unk -erk -ink
! Bl Ul (36, 3 IRl B 1 IR B s 851 IE G oo Beg s | X © | unk
- -5 - -§ - -5 - oy - 79 - -8 - -8 - i
-8(-dns) -eqs -uns
. | - -er | -erc - :
- - - - -in -in -dc -elic -in -dnc
L I I ¢ we pened 17 o :
e| <sic| . |oc|-e|-u| - finc o | T w ] ; -¢ic ¢ -anc
i oy i eqc voy
: . - - - -erb | -erbk -Avk -cavk
-iv | -ivk o llet ™ -uk | -Amb | -Ambk sodb | akk -&v (-0k) -edv (éoa) Amb | -@mbk
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NOUN INFLECTIONAL ENDINGS IN GRABAR
The following table illustrates all kinds of noun declension in Grabar.

Example: inflectional ending “'a"

Case Nominative Acousative

Singular Trdit (z) Trdat

Plural Alink (z) Alsns

Dative and Genitive Ablative . Alindc yAlinic Alinavk
; AR Trditdy) i Trditdy Trdativ (ok)
Example: internal inflectional “a™
Case Nominative Accusative | Singular &geqn (arch) (z) Plural &gequnk (z)
Dative and Genitive Ablative | #qegn 3qeqnin y iqegine | Sgequns 3qegiine yiqeqiine
Instrumental gegamb igeqimbk
Example: “o"inflectional (ending) Case Singular
Nominative &rmit (root) Accusative (z) rmit Dative and ”"ﬁmﬁﬂ armﬁt:k
Genitive &mdtoy Ablative yirmitoy Instrumental &rmétav SIS M
Example: “I"inflectional (ending) Case Singular e
Nominative carlighyt” (flame) Accusative (z)carigiyt’ i P!':;;‘ ﬁﬁi"ﬁ“ ;m
Dative and Genitive car3gay'i Ablative iclrigiyt'e E.. yi'ic ol rmg yiivk
Instrumental chriglyt’iv Arigh
Example: “i-a"inflectional (ending) Case Singular Plural Sxarhak

Nominative 33xarh (universe)

Accusative (z) asxarh (z) asxarhs Dative and
Genitive a8xarhi aSxdrhic Ablative y a3xarhe
yaixarhdc Instrumental 83xArhav aixarhavk (ok)
Example: “i-a” inflectional (internal)

Case Singular Plural Nominative njn (person) anjink Accusative (z) dnjn
(z) anjins Dative and Genitive anjin anjanc Ablative yanjneyanjinc
Instrumental dnjamb fnjimbk.
There are also some exceptions, irregulars, which do not follow the rules.

DIFFERENCES BETWEEN ANCIENT IRANIAN LANGUAGES AND

GRABAR

I In Iranian noun declension system three numbers (singular, plural
and dual) are realized while in Grabar, only two of them (singular
and plural) are observed.

2 Gender was considered in Iranian languages while no gender is
observed in Grabar,
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3 Although eight grammatical cases are represented for nouns in
Ancient Iranian Languages, Grabar lacks one of them (vocative).

4 No similarity is realized in the inflectional endings. Though the
Iranian feminine and dual related to genitive inflectional endings
are almost equal to the same case in Grabar."* Example: genitive
case in Grabar

Trdat-ay genitive case in Avestan language

Singular: martiyahya (related to human being), dién-aya (related to

religion), yasn dhe (related to yasna).

Dual: dagn-aya, yasn-aye
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